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Lisa Riedt® is being sold in the New York, Miami, London, 
Trinidad, Barbados, Israel and Bahamas with success. The 
brand is expanding its market to the Caribbean Islands, 
Mexico, Australia, France, Arabic Emirates, Italy, Spain, 
Portugal and Argentina. Mainly in 5 stars hotels and 
resorts, luxury spas and high-end boutiques. 

With an international quality, following fair-trade 
practices and environmentally friendly, Lisa Riedt 
products are made with 100% Brazilian materials, and 
is involved in the community and participates socially, 
GDKOHMF�MNM�OQNƥS�NQF@MHY@SHNMR�RTBG�@R�"@R@�CN� C@KSN�
(www.casadoadalto.org.br), amongst others. 

Lisa Riedt is for the cultured, cosmopolitan woman 
that craves the comfort of luxury, but surrenders to the 
exuberance of nature. 

Lisa Riedt® é vendida em Nova York, Miami, Londres, 
Trinidad, Barbados, Israel e Bahamas com sucesso. A 
marca está expandindo seu mercado às ilhas Caribenhas, 
México, Austrália, França, Emirados Árabes, Itália, Espanha, 
Portugal e Argentina. Principalmente em hotéis e resorts 5 
estrelas, spas e butiques de luxo.

Com qualidade internacional, seguindo as práticas de 
comércio justo e ecologicamente correto, os produtos 
Lisa Riedt são feitos com materiais 100% Brasileiros, e 
está envolvida na comunidade e participa socialmente, 
ajudando organizações não governamentais como Casa 
do Adalto (www.casadoadalto.org.br), dentre outras.

Lisa Riedt é para a mulher culta e cosmopolita, que anseia 
o comforto do luxo, mas entrega-se à exuberância da 
natureza.



Lisa Riedt®’s Brazil Celebration collection is 
designed to translate the Brazilian positive 
energy into swimwear. Designer Lisa Riedt 
created three exclusive prints that exude 
positive energy, named Rio, Aurora and 
Glimmer.

Rio displays scenery from the most famous 
Brazilian symbol, Rio de Janeiro, such as the 
Corcovado, Christ The Redeemer and sidewalk 
NE�"NO@B@A@M@��@LNMFRS�E@TM@�@MC�ƦNQ@��RTBG�
as the golden lion tamarin, the macaw, palm 
trees and heliconias. Made with very thin, soft 
fabric Fluity® by Santaconstancia®, which 
protects against UVA and UVB rays with SPF 50.

Aurora honors the purest sunrise colors of the 
Brazilian coast with deep and light shades of 
blue and vivid range of yellow, orange and red 
tones, plus a distant silhouette that is easy 
to spot on the ocean waves: the surfer. Made 
with Lycra Light® by Santaconstancia®, which 
doesn’t wrinkle, dries fast and protects against 
UVA and UVB rays with SPF 50.

Glimmer reveres the excitement of samba 
@MC�Ʀ@HQ� NE� ANRR@� MNU@�LHWDC�VHSG� @� O@SSDQM�
of sequins and confetti, a Carnaval must-
have, creating an explosion of acid colors and 
sparkles. ,@CD�VHSG�RNE��SGDQLN�ƥS�DƤDBS�E@AQHB�
New Shine® by Santaconstancia®. Protects 
against UVA and UVB rays with SPF 50.

A coleção Brazil Celebration de Lisa Riedt® 
foi feita com a intenção de traduzir a energia 
positiva brasileira em roupa de banho. A 
designer Lisa Riedt criou três estampas 
exclusivas que irradiam energia positiva, 
nomeadas Rio, Aurora e Glimmer.

Rio mostra cenários do símbolo mais famoso 
do Brasil, o Rio de Janeiro, como o Corcovado, 
Cristo Redentor e o calçadão de Copacabana, 
CDMSQD� @� E@TM@� D� ƦNQ@�� BNLN� N� LHBN�KD�N�
dourado, a arara, palmeiras e helicônias. Feito 
BNL� SDBHCN� RTODQ� ƥMN� D� RT@UD� %KTHSXl� ODK@�
Santaconstancia®, que protege contra raios 
UVA e UVB com FPS 50.

Aurora honra as cores mais puras da costa 
brasileira com tons fortes e suaves de azul e 
uma vívida gama de tons amarelo, laranja e 
vermelho, além de uma distante silhueta fácil 
CD�DMBNMSQ@Q�M@R�NMC@R�CN�L@Q��N�RTQƥRS@
�Feito 
com Lycra Light® pela Santaconstancia®, que 
não amassa, seca rápido e protege contra raios 
UVA e UVB com FPS 50.

Glimmer reverencia a agitação do samba 
e o dom da bossa nova misturado com 
uma disposição de lantejoulas e confete, 
indispensáveis no Carnaval, criando uma 
explosão de cores ácidas e brilho. Feito com 
tecido suave e conforto térmico New Shine® 
pela Santaconstancia®, que protege contra 
raios UVA e UVB com FPS 50.B
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FOGOS Bottom Ref. 1428A

Triangle string tie halter top with small 
gold plated signature “O” ring detail. 
Top triângulo com tira dupla de amarrar 

e a jóia ”anel” assinatura da coleção com 

banho em ouro.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with small gold plated signature “O”ring 
details. 
Corte brasileiro com argolas douradas, 

a jóia ”anel” assinatura da coleção com 

banho em ouro.

PAIXÃO Top Ref. 1404



European/Brazilian cut bikini bottom 
with gold plated signature “O” ring 
details. 
Corte brasileiro com argola dourada, a jóia 

”anel” assinatura da coleção, com banho 

em ouro. 

ESTRELAS Bottom Ref. 1428B

Bandeau top with bra cups and 
removable halter strap. Can be worn in 
three ways. With the strap around the 
neck, without the strap and with a lace 
made with the strap. 
Top bandeau com bojo e alça removível. 

Pode ser usado em três formas diferentes. 

Com alça ao redor do pescoço, sem alça e 

fazendo um laço com a alça.

ALEGRIA Top Ref. 1402



European/Brazilian cut bikini bottom 
with adjustable side tie, gold plated 
beads and tag.
Corte brasileiro com tiras ajustáveis de 

amarrar nos lados, ponteiras e plaquinha 

com banho em ouro.

GOL Bottom Ref. 1424

Bra style top with small gold plated 
signature “O”ring details and adjustable 
straps.
Top copa meia taça com a jóia “anel”, 

assinatura da coleção com banho em ouro 

e alças reguláveis.

UNIÃO Top Ref. 1409



European/Brazilian cut bikini bottom 
with elastic sides straps and gold plated 
tag.
Corte brasileiro com tiras elásticas 

franzidas dos lados e plaquinha de metal 

com banho em ouro.

ENERGIA Bottom Ref. 1415

Triangle cut halter top with bra cups and 
a gold plated signature oval ring. Can be 
worn with the ring, without it or with a 
know on the straps.
Top com bojo em corte triângulo com jóia 

“anel oval”, assinatura da coleção com 

banho em ouro. Pode ser usado com ou 

sem anel ou com nós nas alças para o 

bronzeado.

JOGO Top Ref. 1411



European/Brazilian cut bikini bottom 
with adjustable front and back for the tan 
with gold plated tag.
Corte brasileiro que permite ajustar 

o tamanho da frente e de traz para o 

bronzeado, com plaquinha dourada de 

metal com banho em ouro.

CONFRATERNIZAÇÃO Bottom Ref. 1418

Triangle string tie halter top with a 
charming fabric tube that allows the 
adjustment of the cup size. 
Top em corte triângulo com charmoso 

tubo de tecido que permite ajustar o 

tamanho da peça. 

MÚSICA Top Ref. 1406



European/Brazilian cut bikini bottom 
with charming side details and gold 
plated tag.
Corte brasileiro com charmoso detalhe 

lateral e plaquinha de metal dourada com 

banho em ouro.

OBJETIVO Bottom Ref. 1417

Twisted bandeau top with bra cups and 
removable strap.
Top bandeau com bojo e alça removível.

AMOR Top Ref. 1401



European/Brazilian cut bikini bottom 
with double straps tie side and gold 
plated beads and tag.
Corte brasileiro com duas tiras de amarrar 

nos lados, ponteiras e plaquinha com 

banho em ouro.

TORCIDA Bottom Ref. 1412

Triangle cut string tie halter top with 
ends in gold plated golden beads.
Top em corte triângulo com acabamento 

em metais dourados com banho em ouro.

CELEBRAÇÃO Top Ref. 1407



European/Brazilian cut bikini bottom 
with adjustable sides and small gold 
plated signature “O”ring details.
Corte brasileiro com tiras laterais, 

ajustadores e argolas, a jóia ”anel” 

assinatura da coleção com banho em ouro.

CONTENTE Bottom Ref. 1413

Triangle cut halter top with bra cups 
and small gold plated signature “O” ring 
detail in the center. Can be worn with or 
without a know at the strap. 
Top corte triângulo com bojo e a jóia 

“anel”, assinatura da coleção com banho 

em ouro. Pode ser utilizado com ou sem nó 

na alça.

FELICIDADE Top Ref. 1405



European/Brazilian cut bikini bottom 
with tie side and small gold plated 
signature “O”ring details.
Corte brasileiro com tiras laterais de 

amarrar e argolas douradas,  a jóia ”anel” 

assinatura da coleção com banho em ouro.

FESTA Bottom Ref. 1414

Triangle cut halter top with bra cups. Can 
be worn with and without the knot. 
Top em corte triângulo com bojo. Pode ser 

usado com e sem os laços.

PAZ Top Ref. 1403



ALEGRIA Top Ref. 1402

PENTA Bottom Ref. 1422

Bandeau top with bra cups and 
removable halter strap. Can be worn in 
three ways. With the strap around the 
neck, without the strap and with a lace 
made with the strap. 
Top bandeau com bojo e alça removível. 

Pode ser usado em três formas diferentes. 

Com alça ao redor do pescoço, sem alça e 

fazendo um laço com a alça.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with gold plated signature oval ring 
detail.
Corte brasileiro com a argola oval 

dourada, peça jóia assinatura da coleção 

com banho em ouro.



RIO Onepiece Ref. 1426
Onepiece halter suit with bra cups and 
multi-style straps. Adjustable gold plated 
signature oval ring detail on the back.
Maiô com bojo e alças multi funções e 

estilos. Com a jóia regulável assinatura da 

coleção feita em banho de ouro.



BRASÍLIA Onepiece Ref. 1427
Halter suit with draped top and gold 
plated signature oval ring detail. With a 
gold plated tag and removable strap on 
the back. 
Maiô frente única com top drapeado e jóia 

assinatura da coleção feita com banho 

de ouro. Alça removível nas costas e 

plaquinha de metal em banho de ouro.



AURORA

Purest sunrise colors
Deep and light shades of blue

Vivid range of yellow
Tones of orange and red

Brazilian coast
Ocean waves

The surfer



ALEGRIA Top Ref. 1402

GRITO Bottom Ref. 1419

Bandeau top with bra cups and removable 
halter strap. Can be worn in three ways. 
With the strap around the neck, without 
the strap and with a lace made with the 
strap. 
Top bandeau com bojo e alça removível. 

Pode ser usado em três formas diferentes. 

Com alça ao redor do pescoço, sem alça e 

fazendo um laço com a alça.

European/Brazilian cut bikini bottom with 
a fold-over waist, tie at one side and gold 
plated tag. Can be worn high, low or medium 
waist. 
Corte brasileiro, laço lateral e tira superior 

larga que pode ser dobrada para baixo e 

plaquinha de metal com banho em ouro. Pode 

ser usada como cintura alta, média ou baixa.



FELICIDADE Top Ref. 1405

CONTENTE Bottom Ref. 1413

Triangle cut halter top with bra cups 
and small gold plated signature “O” ring 
detail in the center. Can be worn with or 
without a know at the strap. 
Top corte triângulo com bojo e a joia 

“anel”, assinatura da coleção com banho 

em ouro. Pode ser utilizado com ou sem nó 

na alça.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with adjustable sides and small gold 
plated signature “O”ring details.
Corte brasileiro com tiras laterais, 

ajustadores e argolas, a jóia ”anel” 

assinatura da coleção com banho em ouro.



UNIÃO Top Ref. 1409

CAMPEÃO Bottom Ref. 1421

Bra style top with small gold plated 
signature “O”ring details and adjustable 
straps.
Top copa meia taça com a jóia “anel”, 

assinatura da coleção com banho em ouro 

e alças reguláveis.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with draped and fold-over waist with a 
gold plated tag. Can be worn high, low or 
medium waist. 
Corte brasileiro com tira superior franzida 

que pode ser dobrada para baixo e 

plaquinha de metal com banho em ouro. 

Pode ser usado como cintura alta, media 

ou baixa.



MÚSICA Top Ref. 1406

CONFRATERNIZAÇÃO Bottom Ref. 1418

Triangle string tie halter top with a 
charming fabric tube that allows the 
adjustment of the cup size. 
Top em corte triângulo com charmoso 

tubo de tecido que permite ajustar o 

tamanho da peça. 

European/Brazilian cut bikini bottom 
with adjustable front and back for the tan 
with gold plated tag.
Corte brasileiro que permite ajustar 

o tamanho da frente e de trás para o 

bronzeado, com plaquinha dourada de 

metal com banho em ouro.



AMOR Top Ref. 1401

PENTA Bottom Ref. 1422

Twisted bandeau top with bra cups and 
removable strap.
Top bandeau com bojo e alça removível.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with gold plated signature oval ring 
detail.
Corte brasileiro com a argola oval 

dourada, peça jóia assinatura da coleção 

com banho em ouro.



PAIXÃO Top Ref. 1404

FESTA Bottom Ref. 1414

Triangle string tie halter top with small 
gold plated signature “O” ring detail. 
Top triângulo com tira dupla de amarrar 

e a jóia ”anel” assinatura da coleção com 

banho em ouro.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with tie side and small gold plated 
signature “O”ring details.
Corte brasileiro com tiras laterais de 

amarrar e argolas douradas,  a jóia ”anel” 

assinatura da coleção com banho em ouro.



CELEBRAÇÃO Top Ref. 1407

TORCIDA Bottom Ref. 1412

Triangle cut string tie halter top with 
ends in gold plated golden beads.
Top em corte triângulo com acabamento 

em metais dourados com banho em ouro.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with double straps tie side and gold 
plated beads and tag.
Corte brasileiro com duas tiras de amarrar 

nos lados, ponteiras e plaquinha com 

banho em ouro.



ALEGRIA Top Ref. 1402

FOGOS Bottom Ref. 1428A

Bandeau top with bra cups and 
removable halter strap. Can be worn in 
three ways. With the strap around the 
neck, without the strap and with a lace 
made with the strap. 
Top bandeau com bojo e alça removível. 

Pode ser usado em três formas diferentes. 

Com alça ao redor do pescoço, sem alça e 

fazendo um laço com a alça.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with small gold plated signature “O”ring 
details. 
Corte brasileiro com argolas douradas, 

a jóia ”anel” assinatura da coleção com 

banho em ouro.



OBJETIVO Bottom Ref. 1417

Triangle cut halter top with bra cups and 
a gold plated signature oval ring. Can be 
worn with the ring, without it or with a 
know on the straps.
Top com bojo em corte triângulo com jóia 

“anel oval”, assinatura da coleção com 

banho em ouro. Pode ser usado com ou 

sem anel ou com nós nas alças para o 

bronzeado.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with charming side details and gold 
plated tag.
Corte brasileiro com charmoso detalhe 

lateral e plaquinha de metal dourada com 

banho em ouro.

JOGO Top Ref. 1411



VITÓRIA Top Ref. 1410

ENERGIA Bottom Ref. 1415

Gold front closure triangle cut halter top 
with bra cups and gold plated signature 
“O” ring detail on back. Also can be worn 
as a sports bra. 
Top triângulo com bojo, fecho dourado na 

frente e a jóia “anel” assinatura da coleção 

com banho em ouro.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with elastic sides straps and gold plated 
tag.
Corte brasileiro com tiras elásticas 

franzidas dos lados e plaquinha de metal 

com banho em ouro.



JOGO Top Ref. 1411

GOL Bottom Ref. 1424

Triangle cut halter top with bra cups and 
a gold plated signature oval ring. Can be 
worn with the ring, without it or with a 
know on the straps.
Top com bojo em corte triângulo com jóia 

“anel oval”, assinatura da coleção com 

banho em ouro. Pode ser usado com ou 

sem anel ou com nós nas alças para o 

bronzeado.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with adjustable side tie, gold plated 
beads and tag.
Corte brasileiro com tiras ajustáveis de 

amarrar nos lados, ponteiras e plaquinha 

com banho em ouro.



RIO Onepiece Ref. 1426
Onepiece halter suit with bra cups and 
multi-style straps. Ajdustable gold plated 
signature oval ring detail on the back.
Maiô com bojo e alças multi funções e 

estilos. Com a jóia regulavel assinatura da 

coleção feita em banho de ouro.



BRASÍLIA Onepiece Ref. 1427
Halter suit with draped top and gold 
plated signature oval ring detail. With a 
gold plated tag and removable strap on 
the back. 
Maiô frente única com top drapeado e jóia 

assinatura da coleção feita com banho 

de ouro. Alça removível nas costas e 

plaquinha de metal em banho de ouro.



COPA Onepiece Ref. 1425
Halter suit with bra cups and removable 
strap. Gives your body a beautiful shape 
and structure.
Maiô com bojo meia taça e alça removível. 

Deixa o corpo estruturado e belo.



GLI
MM
ER

Excitement of samba
Flair of bossa nova
Sequins and confetti
Explosion of acid colors
Sparkles and shine



European/Brazilian cut bikini bottom 
with adjustable side tie, gold plated 
beads and tag.
Corte brasileiro com tiras ajustáveis de 

amarrar nos lados, ponteiras e plaquinha 

com banho em ouro.

GOL Bottom Ref. 1424

Twisted bandeau top with bra cups and 
removable strap.
Top bandeau com bojo e alça removível.

AMOR Top Ref. 1401



PAZ Top Ref. 1403

CONFRATERNIZAÇÃO Bottom Ref. 1418

Triangle cut halter top with bra cups. Can 
be worn with and without the knot. 
Top em corte triângulo com bojo. Pode ser 

usado com e sem os laços.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with adjustable front and back for the tan 
with gold plated tag.
Corte brasileiro que permite ajustar 

o tamanho da frente e de trás para o 

bronzeado, com plaquinha dourada de 

metal com banho em ouro.



MÚSICA Top Ref. 1406

FESTA Bottom Ref. 1414

Triangle string tie halter top with a 
charming fabric tube that allows the 
adjustment of the cup size. 
Top em corte triângulo com charmoso 

tubo de tecido que permite ajustar o 

tamanho da peça. 

European/Brazilian cut bikini bottom 
with tie side and small gold plated 
signature “O”ring details.
Corte brasileiro com tiras laterais de 

amarrar e argolas douradas, a jóia ”anel” 

assinatura da coleção com banho em ouro.



FELICIDADE Top Ref. 1405

CAMPEÃO Bottom Ref. 1421

Triangle cut halter top with bra cups 
and small gold plated signature “O” ring 
detail in the center. Can be worn with or 
without a know at the strap. 
Top corte triângulo com bojo e a jóia 

“anel”, assinatura da coleção com banho 

em ouro. Pode ser utilizado com ou sem nó 

na alça.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with draped and fold-over waist with a 
gold plated tag. Can be worn high, low or 
medium waist. 
Corte brasileiro com tira superior franzida 

que pode ser dobrada para baixo e 

plaquinha de metal com banho em ouro. 

Pode ser usado como cintura alta, media 

ou baixa.



ALEGRIA Top Ref. 1402

PENTA Bottom Ref. 1422

Bandeau top with bra cups and 
removable halter strap. Can be worn in 
three ways. With the strap around the 
neck, without the strap and with a lace 
made with the strap. 
Top bandeau com bojo e alça removível. 

Pode ser usado em três formas diferentes. 

Com alça ao redor do pescoço, sem alça e 

fazendo um laço com a alça.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with gold plated signature oval ring 
detail.
Corte brasileiro com a argola oval 

dourada, peça jóia assinatura da coleção 

com banho em ouro.



ALEGRIA Top Ref. 1402

VENCEDOR Bottom Ref. 1423

Bandeau top with bra cups and 
removable halter strap. Can be worn in 
three ways. With the strap around the 
neck, without the strap and with a lace 
made with the strap. 
Top bandeau com bojo e alça removível. 

Pode ser usado em três formas diferentes. 

Com alça ao redor do pescoço, sem alça e 

fazendo um laço com a alça.

European cut bikin bottom with draped 

waist sides, overlapping front and gold 

plated tag.

Biquini em corte europeu transpassado 

em detalhes drapeados nas laterais e 

plaquinha dourada de metal com banho 

em ouro.



CELEBRAÇÃO Top Ref. 1407

ENERGIA Bottom Ref. 1415

Triangle cut string tie halter top with 
ends in gold plated golden beads.
Top em corte triângulo com acabamento 

em metais dourados com banho em ouro.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with elastic sides straps and gold plated 
tag.
Corte brasileiro com tiras elásticas 

franzidas dos lados e plaquinha de metal 

com banho em ouro.



JOGO Top Ref. 1411

OBJETIVO Bottom Ref. 1417

Triangle cut halter top with bra cups and 
a gold plated signature oval ring. Can be 
worn with the ring, without it or with a 
know on the straps.
Top com bojo em corte triângulo com jóia 

“anel oval”, assinatura da coleção com 

banho em ouro. Pode ser usado com ou 

sem anel ou com nós nas alças para o 

bronzeado.

European/Brazilian cut bikini bottom 
with charming side details and gold 
plated tag.
Corte brasileiro com charmoso detalhe 

lateral e plaquinha de metal dourada com 

banho em ouro.



RIO Onepiece Ref. 1426
Onepiece halter suit with bra cups and 
multi-style straps. Ajdustable gold plated 
signature oval ring detail on the back.
Maiô com bojo e alças multi funções e 

estilos. Com a jóia regulável assinatura da 

coleção feita em banho de ouro.



BRASÍLIA Onepiece Ref. 1427
Halter suit with draped top and gold 
plated signature oval ring detail. With a 
gold plated tag and removable strap on 
the back. 
Maiô frente única com top drapeado e jóia 

assinatura da coleção feita com banho 

de ouro. Alça removível nas costas e 

plaquinha de metal em banho de ouro.



COPA Onepiece Ref. 1425
Halter suit with bra cups and removable 
strap. Gives your body a beautiful shape 
and structure.
Maiô com bojo meia taça e alça removível. 

Deixa o corpo estruturado e belo.



MAR Coverup Ref. 1433

BELEZA Dress Ref. 1434 SAMBA Dress Ref. 1435

Sheer one-shoulder dress with gold plated signature “O”ring detail Made with Elastic Tulle® by Santaconstancia®.

One size.

Saida de praia, vestido transparente de um ombro só, com a joia ”anel” assinatura da coleção feita com banho em ouro. 

Tecido de Tulle Elastico®  da Santaconstancia® . Tamanho único.

Halter maxi dress with gold plated signature “O”ring 
detail. Made with Delicato® by Santaconstancia®  
with silk.
Vestido longo tomara que caia com a 

joia”anel”assinatura da coleção, feita com banho 

em ouro. Tecido Delicato® da Santaconstancia® 

composição de seda.

Maxi Dress with adjustable halter straps, gold 
plated beads and tag. Made with Radiosa Light® by 
Santaconstancia®.
Vestido longo frente única com alcas ajustáveis, 

ponteiras e plaquinha de metal com banho em ouro.  

Tecido Radiosa Light® da Santaconstacia® . 

CARNAVAL Dress Ref. 1436

BOSSA NOVA Dress Ref. 1438

CONFETI Shirt Ref. 1440

Lightweight halter top with gold plated buttons, tags and beads. With adjustable straps made with 

fabric Tafeta Diamond®  by Santaconsntacia®.

Saída de praia extremamente leve, frente única com botões metálicos, ponteiras e plaquinhas em 

banho de ouro. Alcas ajustáveis em tecido Tafeta Diamond® da Santaconstancia®.

%KTSSDQ�RKDDUD�CQDRR�5�MDBJ�VHSG�FNKC�OK@SDC�AD@CR�@MC�S@F
�,@CD�VHSG�ƦTSXl�AX�2@MS@�"NMRS@MBH@
�
Composition with Amni® and Lycra®.
Tunica V com ponteiras e plaquinha com banho em ouro. Tecido Fluity® da Santa Constancia em 

Amni® e Lycra®.

Flutter sleeve dress shirt with gold plated bottoms and tag. Made with Delicato® by 
Santaconstancia® with silk. 
Vestido estilo camisao com botoes e plaquinha banhados em ouro. Tecido Delicato® composicao de 

seda da Santaconstancia® .

Cacau Diamante

Branco Diamante

Branco

Baunilha

Preto

Branco

Rosa Choque

Preto

Baunilha

Preto

Branco

Areia

Pitanga

Preto

Algas Marinhas

Branco

Preto

Baunilha

Pitanga





Ana Maher
Betina Schmidt (Ford)
Ecaterina Andreev (Elite)
Kelly Thomas (Wilhelmina)
Atyia Sewell
Carlos Davis
Lourdes Gutierrez
Sidney Jamila
Sandra Madjid (Deux Love)
Andre Rowe
Fred Love
Justin Macala
Katya Kova
Acqualina Luxury Resort/Miami Beach
Paramount Towers/Miami
The Angler’s Boutique Resort/Miami Beach
South Pointe/Miami Beach
Lisa Riedt
Melissa Rosskamp de Souza
Oda Riedtmann da Silva
Ted Borges (Basic Drama)

MODEL
MODEL
MODEL
MODEL

STYLIST
STYLIST

MAKE UP & HAIR
MAKE UP & HAIR
MAKE UP & HAIR
PHOTOGRAPHER
PHOTOGRAPHER
PHOTOGRAPHER
PHOTOGRAPHER

LOCATION
LOCATION
LOCATION
LOCATION
DESIGNER

SUPPORT TEAM
SUPPORT TEAM

GRAPHIC DESIGN



Product colors shown on this publication are approximate representations.
Cores dos produtos mostradas nesta publicação são representações aproximadas.

Riedtmann International Corporation
info@lisariedt.com

US +1 305 307 0008 | BR +55 47 3227 2282
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